
Comment apprendre à bien articuler ?

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Le nouveau conteur vaudois et romand

Band (Jahr): 74 (1947)

Heft 3

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-226324

PDF erstellt am: 28.06.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-226324


74 LE NOUVEAU

Comment apprendre à
bien articuler

Voici une phrase bien propre à corriger le
défaut de ceux qui articulent trop sur l's :

Cinq ou six officiers gascons passant un soir
à Soissons marchandèrent des saucissons et
demandèrent au garçon :

— C'est combien ces cinq saucissons

— A vingt sous, c'est cent sous, c'est cent
sous ces cinq saucissons-ci

En voici une autre pour apprendre à bien
rouler l'r et éviter le grasseyement (grasseyer :

parler gras, prononcer mal certaines consonnes).

Quand un cordier cordant veut accorder sa

corde, pour sa corde à corder, trois cordons il
accorde, mais si l'un des cordons cordant de
la corde à corder décorde, le cordon décordé
fait décorder la corde

enAUDOIS
Faites-nous
des abonnés

C'est pour le Conteur¦J
A nos collaborateurs

Vu l'abondance des matières, nous avons dû,
bien à regret, renvoyer plusieurs articles
intéressants au prochain Conteur...

Le moulin à poivre

"PEUGEOT"
est de nouveau

livrable
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— C'est bien joli d'êfre ici,
mais je me fais du souci pour ma
famille...

— Pas moi, j'étais assuré à la
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